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ธีรมล บัวงาม
นักศึกษาปริญญาโทการสื่อสารศึกษา 
คณะการสื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัยเชียงใหม

 

การเชื่อมโยงกันในภูมิภาคอาเซียน (ASEAN Connectivity) นอกจากจะดูที่

การเชื่อมตอ หรือการทําใหเสนเขตแดนจางหายไปผานการคา การลงทุน 
สาธารณูปโภคพื้นฐาน เชน ถนนหนทาง สนามบิน ทาเรือ ยังอาจพิจารณาได
ในพื้นที่ของการสื่อสารหรือพื้นที่ทางวัฒนธรรม ดังที่คลิฟฟอรด เกิรตซ (Geertz, 

1973) เสนอในขอเขียน การตีความหมายทางวัฒนธรรม (The Interpretation 

of Culture) วามนุษยทุกคนตางอยูในขายใยของความหมาย (web of meaning) 
ตางดํารงอยูบนเครือขายของวัฒนธรรม 
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ภายใตเทคโนโลยีตาง ๆ ที่ถูกพัฒนาข้ึนในศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะ
การขนสงและการสือ่สาร ทาํใหโลกติดตอสมัพนัธกนัอยางเขมขน โลกจงึเต็มไปดวย
การหลั่งไหลของผูคน และวัตถุ สิ่งเหลานี้สงตอขามพรมแดน และทําใหเกิดขอ
ถกเถยีงใหมเกีย่วกับผลกระทบของสนิคา สือ่ และความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ของโลก ซึ่งมีการอพยพยายเขายายออกของผูคนภายในรัฐชาติ ความสัมพันธ
แบบเชื่อมโยงรอยรัดเขาดวยกันที่เกิดขึ้นกับโลก คือ การหล่ังไหลทางวัฒนธรรม
ขามพรมแดน 

หนังสือ “ละครไทยกับผูชมอาเซียน: วัฒนธรรมศึกษาของสื่อขามพรมแดน
ในอาเซียน” ของ ผศ. ดร.อัมพร จิรัฐติกร อาจารยประจําคณะสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ก็เปนอีกผลงานที่ตอกย้ําความหมายขางตน พรอมยังเผย
ใหเห็นความเปนไปไดตาง ๆ ในการศึกษาตอไปในอนาคต โดยเฉพาะการใช
แนวทางศึกษาแบบสหวิทยาการ สําหรับงานช้ินนี้ถูกเรียบเรียงจากงานวิจัยเรื่อง 
“การศกึษาเร่ืองการบรโิภคละครไทยในกลุมประเทศอาเซียน: กรณีศกึษาในประเทศ
พมา กัมพูชาและเวียดนาม” ระหวางป พ.ศ. 2556 - 2558 ผนวกกับประสบการณ
การทํางานที่เกี่ยวของกับกลุมชาวไทใหญในประเทศพมากวาทศวรรษ

ดวยคําถามที่วาเมื่อพูดถึงการพัฒนาหรือโอกาสทางเศรษฐกิจ แงมุมของ

อุตสาหกรรมวัฒนธรรมถูกกลาวถึงนอยมาก งานนี้จึงมุงศึกษาในสองสวน 
สวนแรก ประเทศตนทาง คือ การศึกษากระบวนการที่ผลิตและผูจัดจําหนาย
ละครโทรทัศนไทยใชเพื่อสงออกละครโทรทัศนไปยังประเทศพมา กัมพูชา และ

เวียดนาม สวนที่สอง คือ การศึกษาประเทศปลายทางผานชองทางและพฤติกรรม

ในการรับชมละครไทย ไมวาจะเปนกระบวนการรับขาวสาร การรับรูและการสราง
ความหมายใหกับละครไทยตอกลุมผูชมทั้ง 3 ประเทศดังกลาว

เฉกเชนเดียวกับงานของเรยมอนด วิลเลียม (Williams, 1997) นักวิชาการ

ผูสนใจวัตถุนิยมทางวัฒนธรรม (cultural materialism) ไดตั้งคําถามและเบิกทาง
การศึกษาวัฒนธรรมของชีวิตประจํา โดยเฉพาะแวดวงโทรทัศนศึกษาวา โทรทัศน
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เปนท้ังเทคโนโลยแีละแบบแผนทางวัฒนธรรมทีถ่กูสรางขึน้มาใหมโดยประสบการณ
ของผูชม ทีส่ดุแลวจงึเปนความพยายามในการทาํความเขาใจวาการเสพภาพ เสียง 
เนื้อหาและเรื่องราวขามพรมแดน ผานสินคาวัฒนธรรมอยางละครไทยไดอยางไร

จากแนวคิดสูคําถาม และความกลาหาญถางทางไปสูขอคนพบสําคัญ 
คือ ละครไทยนั้นผลิตเพื่อผูชมภายในประเทศเทานั้น ผูผลิตละครไทยไมมีผูชม
ในตางประเทศอยูในจินตนาการเลย ดังน้ันเมื่อใชแนวทางของวัฒนธรรมศึกษา
ในการวิเคราะหการใสรหัสตาง ๆ ลงไปในละครของผูสราง จึงถูกตีความและ
สรางความหมายใหม ตัดตอ เซ็นเซอรเนื้อหาหรืออุดมการณบางอยาง โดยผูชม
ที่อยูในวัฒนธรรมตาง ๆ ซึ่งตางชวงชั้นทางสังคม เพศ วัย มีทั้งความคลายคลึง
เหมอืนและความตาง งานชิน้นีจ้งึเผยใหเหน็การเลือกและการสรางความหมายของ
ละครโทรทศันทีข่ามพรมแดน ตางจากละครของเกาหลใีตทีม่คีวามพยายามในการ
สราง “ความเปนเอเชีย” เปนตน

ความพยายามในการวิเคราะหทําความเขาใจของ อัมพร จิรัฐติกร วา
ถงึทีส่ดุแลวผูบริโภคในประเทศท่ีศกึษานัน้ เมือ่การบริโภคสนิคาทางวัฒนธรรมน้ัน
จะสามารถนําไปสูการรับรู “ความเปนอาเซียน” ไดหรือไม อยางไร แมจะเปน
การเลือกกลุมตัวอยางแบบจําเพาะเจาะจงในพื้นที่อันกวางขวาง และมีความ
หลากหลายเหล่ือมซอนของผูคนมากมายน้ัน แตขอคนพบของงานน้ีเผยใหเห็น

พลวตัของการเปล่ียนแปลงในอาเซียน โดยเฉพาะเทคโนโลยีการส่ือสารสารสนเทศ 

ซึ่งทําใหผูใช (users) เปนผูใชที่มีความตื่นตัว หรือมีอํานาจในการสรางความหมาย
ที่สอดคลองและแตกตางกับตัวเองได 

แมคําตอบของคําถามยังตองถูกถามตอ งานชิ้นนี้ไดย้ําใหเห็นความสําคัญ

ของปฏิบัติการแบบสามัญของอาเซียนในชีวิตประจําวัน แมพรมแดนทางกายภาพ
อาจเคล่ือนยายไดยาก ทวาพรมแดนทางวัฒนธรรมกลับเคล่ือนตัวไดไหลล่ืนและ
ตอเนื่อง ไมวาจะเปนการไหลไปทั้งโดยตั้งใจและไมตั้งใจก็ตาม 

เม่ือการบรรจบพบกันทางเทคโนโลยีการสื่อสารสงผลใหพรมแดนของสื่อ
ไมเหมือนเดิม อาทิ ในทางเทคโนโลยีโครงขายสื่อสาร โครงขายหลายชนิด
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ในปจจบุนัมีความสามารถสงขอมลู ภาพ เสยีง ซึง่สามารถแปลงใหเปนขอมูลดิจทิลั
ไดบนโครงขายอินเทอรเน็ต ในทางเทคโนโลยีอุปกรณเครื่องรับ ปจจุบัน โทรศัพท
มือถือและโทรทัศนแทบจะไมแตกตางกับคอมพิวเตอร ที่สามารถประมวลผล
และแสดงขอมูลตาง ๆ ไดหลากหลาย คําวา “เครื่องรับ” ในทางทฤษฎีสื่อสาร
แบบเดิมไมไดเปนเพียงเครื่องรับเนื้อหาอีกตอไป แตยังสามารถผลิต บันทึก และ
สงเนื้อหาไดอีกดวย 

นอกจากนี้ ลักษณะสําคัญอีกประการหนึ่ง คือ ความกาวหนาทาง
อิเล็กทรอนิกส ทําใหอุปกรณพกพาท่ีเดิมเปนอุปกรณราคาแพงและมีผูใชไมมากนัก
โดยเปรียบเทียบ กลายเปนอุปกรณที่ถูกใชโดยท่ัวไปแทนท่ีอุปกรณชนิดประจําที่ 
ในทางการดําเนินธุรกิจ เกิดการเขาซื้อและควบรวมกิจการระหวางส่ือขามชนิด 
ในทางพฤติกรรมผูบริโภคหรือผูรับสื่อก็มีการเปลี่ยนแปลงเชนกัน เชน พฤติกรรม
การรับส่ือพรอมกันหลายจอในเวลาเดียว การรับส่ือในขณะท่ีอยูนอกบานที่ซึ่ง
เพิ่มมากข้ึนจากการใชอุปกรณพกพา และผูใชงานท่ีไมไดมีบทเปนเพียงผูรับส่ือ
อยางเดียวอีกตอไป แตยังสรางเน้ือหาหรือเปนผูเลนในการกระจายเผยแพรเน้ือหาดวย 
โดยมีคําเรียกผูบริโภคแบบนี้วา “prosumer” (producer + consumer) ดานฝง
ผูใหบริการก็มีแพลตฟอรมข้ึนมารองรับเนื้อหาท่ีผูใชบริการสราง เรียกวา “user-

generated content” ซึง่ปจจบุนัเปนเนือ้หาชนดิทีม่จีาํนวนมากทีส่ดุในอนิเทอรเนต็ 
และเนื้อหาเหลานี้จํานวนหนึ่งก็ถูกนําไปใชตอโดยสื่อมืออาชีพอยางรายการขาว
ทางโทรทัศนหรือบริษัทภาพยนตร เฮนรี เจนกินส (Henry Jenkins, 2006) ซึ่ง

ศึกษาชุมชนของแฟนที่สรางสื่อ เรียกสิ่งนี้วาการหลอมรวมเชิงวัฒนธรรมซึ่งก็เปน

สวนหนึ่งของวัฒนธรรมหลอมรวม (convergence culture) 

การหลอมรวมในหลายมติขิางตนนัน้พบเหน็ไดจากขอสรปุในงานศกึษาของ 

อมัพร อาท ิความเปนไทยในละครไทยจงึถูกผูใชตคีวามแบบเลือ่นไหล หลากหลาย 

บางที่เทากับความทันสมัย บางที่ถูกใชในฐานะเปนแบบเรียนช้ันตนเปนแหลง
เรียนรูกอนเขามาทาํงานในเมอืงไทย สาํหรบับางแหงไทยมีคาเทากบั ผ ีพทุธศาสนา 
และศีลธรรม บางแหงไทยก็เทากับความเปนชนชั้น หรือกระทั่ง คือ เพศที่สาม 
เพศทางเลือกตาง ๆ
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“ละครไทยกับผูชมอาเซียน: วัฒนธรรมศึกษาของสื่อขามพรมแดน
ในอาเซียน” ของอัมพร จิรัฐติกร จึงเปนผลงานชิ้นสําคัญสําหรับผูสนใจวัฒนธรรม 
พาผูอานไปยังขอบพรมแดนท่ีปะทะกันของศาสตรแขนงตาง ๆ  งานช้ินนีใ้หคาํตอบ
พรอม ๆ กับใหคําถามมากมาย เราจะมองละครโทรทัศนในฐานะสิ่งมีชีวิตที่
ขามพรมแดน ในฐานะปจเจกผูกระทําการไดหรือไม ความหมาย คุณคาหลักอะไร
ที่คงอยู อะไรบางที่เพิ่มขึ้นมา รวมถึงอะไรที่หายไป รวมถึงละครโทรทัศนหรือ
สื่อขามพรมแดนตาง ๆ นั้นจะกลายเปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมสรางสํานึกของ
ความเปนภูมิภาคไดอยางไร โดยเฉพาะหากเปนการสรางจากสามัญชน จากคนขางลาง 
เปนการทาทายความเปนอาเซียน วัฒนธรรมอาเซียนที่รัฐ พยายามสถาปนาขึ้น
อยางเปนทางการอยางสิ้นเชิง.
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